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\  ARXIU     TEATRAL     MILLA  j 

\  Compra  i  venda  de  comèdies  de  totes  menes  % 

\  ^ 

h  Carrer   de    Sant   Pau,    21.    -    BARCELONA 


UNA  PESETA 


ELS   AMICHS  PORTAN  FATICHS 


V 


Els  amichs 
portan  fatichs 

Comèdia  en  un  acte  y  en  prosa 


arreglada   per 


J.    flyné    Rabcll 


Estrenada  en  el  Teatro  Calala  (Komea)  eb  f  ran  èxit, 
la  nit  del  30  de  Mars  de  lOCu 


'Aü 


BAUGELOXA 

Imprempla   L'  Atlantiija,   D:.    D. ai,  11 
1900 


REPARTIMENT 


PERSONATJES 


ACTORS 


i'aulina  (23  anys). 
Laura      3^     »     (i) 
Rossendo  (28  anys) 
Carlos  (2H  anys)    . 
(  Lmcnt  (30  anys) 
>r.  Murlans  (5o  anys 
1/  Agutzil  del  Jutjat 


Sra.  Dolors  DtLHOM 
»   Adela  Clemente 
D.  Modest  S^NTOLARiA 
»  Hermenegild  (jOULA 
»   A.  Manso 
»   C.  Ros 
»   Castells 


IJoch  de  r  acció:  Barcelona 


Època   actual. 


Dreta  y  esquerra  las  del  actor. 


Director  artístich:  D.  Hermenegild  Gol'L\ 


(1)    Per  deferència  al  autor,  la  celebrada  actriu  D."  Adei. 
Clemente  s'  encarregà  d'  un  paper  inferior  à  la  seva  catefroria 


Els  drets  de  propietat  d'  aquesta  obra  perteneixen  al  sei 
autor. 

I.a  (ialeria  Liricli-Dramàtica  Üegional,  (Rauricb,  20,  pral.j. 
es  1'  autorisada  pera  '1  cobro  dels  drets  de  propietíïl  literària. 


^♦r  VÍv*  \*/  vt/  v*/  ^t/  ^t/  v<r  vfy  v</  vf/  vlr  vt/  v*/*  vlr  vi/  \»r  v*/ 


ACTE  UNICH 


Saleta  moblada  ab  gust. 

Porta  d'  entrada  al  foro.  A  dreta  y  esquerra  primera  caixa,  altres 
portas  d'  habitacions. 

A  esquerra  segona  caixa  balcó  tancat,  ab  cortinatges. 

Al  costat  de  la  porta  de  dreta  una  estufa  molt  lluenta  que  figura  aca- 
bada de  netejar.  En  un  pany  de  paret  un  rellotge. 

A  cada  costat  de  la  porta  del  foro,  una  consola  ab  objectes  artístichs, 
com  plats  japonesos,  flguretas  de  metall  y  bronzo,  gerros  de  fayans,  etc. 
Gigarros  y  mistos. 

En  las  parets  cuadros  penjats,  un  d'  ells  representant  una  Venus. 
Prop  de  la  estufa  una  tauleta  vetUadó,  ab  papers,  llibres,  ploma,  tinter  y 
un  timbre  eléctrích  al  damunt. 

Sillóns.  marquesina,  cadiras  tovas  lapadas  ab  fundas. 


ESCENA  PRIMERA 

CLIMENT,  jues  tari  ROSSENDO 

Cl  I.  (Ab  el  plumero  tota  7  br-as  y  en  las  mans  un  gerro 
trencjf.)  ^Y  que  dirà  don  Rossendo  cuan  se  n 
adongui  d'  aquesta  desgràcia?..  jEll  qu'  està 
mes  dels  adornos  del  saló  y  dels  mobles  qu'  en 
Met  de  la  burra\  {Ho  deixa  damunt  de  la  consola.) 
Bah,  bah  que  'm  renyi;  ja  hi  estich  fet  à  sen- 
tirlo...  y  com  que  desseguida  li  passa  1' enfado, 
per  un'  aurella  m'  entra  y  per  Y  altre  m  surt... 
Continuem  fent  dissapte.  {.Espolsant  el  cuadro 
que  representa  la  Venus y  li  cau  sobre  un  moble  v 
'5  forada.)  jVatuanell!...  jestropici  número 
dos!...  Avuy  si  que  'm  treu  de  casa.,.  Oh,  y  no 
't  dich  rés...  hi  toradat  el  nas  de  la  Menús,  el 
cuadro  que  mes  s'estima....  {El  torna  d  penjar.) 
Tal  vegada  no  s'  hi  fixi...  En  fi,  continuem  d' 
endressar...  Però  no,  avuy  estich  de  malas.  . 
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Déch  habcrme  llevat  pe'ls  peus,  y  ho  esgue- 
rraria tot ^  Fixantse  en  las  fundas  de  la  sille- 

ri2.)  jVés  quin'  altra  scba!...  fer  posar  íunda:^ 
a  la  sillería...  Això  's  fa  per'  tapar  la  vellesa, 
però  aquesta  qu'  es  nova  de  trinca...  Au,  au 

úue  lluheixin  la  hermosura! {Tren  la  jnnda 

de  la  marquesina  ) 

Kos.    {Per  dreta.)  ^;Que  fas  ara? 

Cli.  Tréch  els  e'nagus  à  la  sillería;  aixís  farà  me 
poig... 

Kos.  Ja  veuràs,  d' això  no  te  'n  has  de  cuydar  tú,  ^jho 
sents?''  Guan  las  poso  ja  sé  per  qué. 

Cli.    Però... 

Ros.  A  mi  no  'm  repliquis...  ^Creus  tú  que  1  deixa- 
ré menjar  per  la  pols  un  mobiliari  que  'm  costa 
siscents  vuytanta  duros  al  contat? 

Cli.     :Com,  per  Ja  pols!  .  ^Que  no  '1  espolso,  jo? 

Ros.  iNada,  que  no  ho  vuy  et  dich.  Els  mobles  se 
deterioran  ab  el  contacte  del  plumero  ^ho  sabs? 
Tú  no  pots  compendrer  1'  orgullós  aue  n'  estich 
de  tenir  mobles  propis...  Això  había  sigut  el 
meu  ideal  de  sempre...  de  sempre  qu'  estava  à 
dispesa  aqui  da  t,  al  cuart  pis  d'  aquesta  ma- 
teixa escala...  Y  ja  que  hi  pogut  lograrho, 
gràcias  à  la  herència  que  'm  va  deixar  un  oncle 
del  Brasil,  no  hi  renuncio! 

Cli.    A  la  herència? 

Ros.  A  tenir  pis  propi,  mobiliari  propi  ..  ^Vols  res 
mes  consolador  que  poguer  dir:  aquesta  mar- 
q^uesina  es  meva,  y  no  de  la  dispeser»;  aquets 
sillóns  son  meus  y  no  de  la  dispesera;  aquet 
cuadro  .  .  {Pe  I  que  ha  foradat  Climent.)  jReyna 
Santíssima!.,  ^qu' es  això?..: 

(^'lf.     La  dispesera... 

líos.  (Crema/,)  Déixala  estar!  ..  jPero  qui  V  ha  fora- 
dada aquesta  obra  d'  ari!  ..  ^Q,ui...  parla?  .. 

(?Lr.     .Mea  culpa  D.  Rossendo,  jo  sense  yoiguer... 

Ros.  i  La  meva  Venus!  ..  Ets  un  dèspota,  un  barbaro, 
un  zulú!  ..  \ 

<?Li.  (Avuy  s'  enfada  mes  que  'Is  altres  dias!)  Don 
Kossendo,  totho-n  té  un'  hora  tonta  no  s' amo- 
hini... 

Ros.    Vaja,  ja  n'  estich  cansat  d'  avisarte   .  jProu! 


Desde  demà  no  't  cuydaràs  mes  que  de  la  cuy- 

na  y  de  la  taula.  El  dissapie.,. 
Cli.     Es  avuy.  tíQue  vol  per  entrant? 
Ros.    Sí,  d'  això  parlava!  Dich  que  \  dissapie  d' aquet 

salonet  me  '1  faré  jo  mateix... 
Cli.     H:Vosté  agafarà '1  plumero? 
Ros.    Y  no  trencaré  rés...  mes  que  las  tevas  camas  si 

't  torno  à  veure  aqui  que  no  t'  hi  demani. 
Cli.     Com  vulgui;   accedeixo  à  que  m    usurpi  las 

mevas  atribucions,  però  consti  que  això  es  hu- 

millarme  massa... 
Ros.    íAdonaníse  del  gerro  trencat.)  jQue  veig!... 
Cli.     (lAy!) 

Ros.  Y  aquet  gerro?...  ^Qui  T  ha  trencat  aquet  gerro? 
Cli.  Ah.,  ja  li  trobat  en  aquesta  situació  precària.  . 
Ros.    Que  te  'n  burlas?...  {Exasperat.)  Vésten,  vésten, 

dònam  el  plumero... 
Cli.     No  'm  resisteixo...  Tingui.  (ilfitj  mutis.) 

Ros.      Que 's  passeja  frene'ticli.)  ^>^o  hi   ha  cap  carta 

avuy? 
Cli.    No  senyor,  es  veu  que  no  passa  un'  alini. 
Ros.    Que  vols  dir? 
Cl!.     Rés...  que  deuhen  escassejar  las  conquistas..  . 


ESCENA  II 

ROSSENDO  Y  CLIMENT:  PAULINA   pe  I  foro,  üb  piravguas 
tancat. 

Pau.    Bon  dia,  Rossendo. 

Cli.  (iDeu  n'  hi  dó  d'  aquesta!)  Deu  la  guard',  sen- 
yoreta ... 

Pau.  \,Baix  d  Rossendo.)  Allunya  al  criat,  hém  de 
parlar. 

Ros.    Climent,  per  entrant...  fesme  llagostins.  Ala. 

Clt.  Vaig  à  encomenarlos...  Ja  me'n  hauria  anat 
perxó..,  que  ja  ho  sé  conèixer  cuan  un  fà  no- 
sa... Tinch  intuïció. \Mutis  pe' I  foro,  v  rihent  ab 
picardia.) 


ESCENA  UI 

PAULINA,    P0SSEN;0 

Kob.    Ou(j   t  passa,  Paulina? 
Pau.    Sabs  qu'  es  molt  llengut  cl  teu  criat? 
Ros.    Si   no   fós  que   la  dida  va  rccomcnarmel,  ja  i 
hauria  enjegat  a  dida.  Però  ^k  que  lias  baixat 
tú?  ..  ^No  t"  ha  v'st  pas  entrar  la  senyora  Qui 
ma,  el  modelo  de  las  dispeseras  de  Barcelona?. 
Jà,  ja,  ja... 
Pai  .    No  te  n  burlis  de  la  mamà,^sents?  \  aig  àcasa 
la  modista.  .  però  avans  l'  hi   volgut  vcurer  .. 
i<os.    (;Esta  boja  per"  mi!) 

Pai".    l'er'  parlarte  d'  un   assunto  molt  important  ... 
Has  de   pensar  que  aquesta  nit   hi  tingut  un 
somni  terrible  .. 
Kos.    Sí?...  digas,  digas   . 
VaV.    {S'  asseu  a  la  AÍJrçiiesÍKj.'    Hi   somiat...  jque    t 

casavas  ab  un'  altra    . 
Kos.    iNo,  Paulina!  .. 
Pau.    Ja  ho  deya  jo  .. 
Ros     No.,    no  t*  assentis  aquü... 
Pau.    Eh? 
Ros.    {^pdttjnti   I  cap  del  respalJo.)  ^Qu    encare  't 

posas  pomada  al  cabell?  .. 
i*Ai .    Que  te  que  veurer?...  Sí  home,  si:   Crema  de 

vio  eta   ..  Olora 
Pos.    Donchs  mira.  fesme  "1  favor  de  no  apoyar  el 

monyo  al  respaldo  .. 
Pal.    |V  are! 
Kos.    Es  que.,   no  m'agrada  que 'Is   mobles  íassin 

olor  de.,   crema. 
P,r.    (i4/íj»7/5/•,%^5fr//Jj.)  jQuína  tonteria!   jEugiu, 
no  li   embruteu   la  sillería  al  senyor!...  (  v  ti  a 
seurtr  en  una   raJirj  y  apoya  'Is  peus  en   la  del 
devant.) 
Kos.    Paulina  .    per  1'  amor  de  Deu! 
Pau.    /T'ampdch  puch  seure  aquí? 
Ros.    No  veus  que  desen  lustras  el  barnís  d'  aquesta 

cadira? 
Pau.    {S  alsa  r  jj  mitj  mutts.)  Vaja,  ja  estàs  ben  llest. 
Ros.     Però  considera... 
Pau     {Repensamse)         Ja  t"  asseguro   jo  que  si  I'  ob- 
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jecte  que  'm  porta,  no  fos  tan  serio,  prou  et 
quedarías  ab  aqueis  cuatre  mobles. 
;Es  que  m  costan  un  ull  de  la  cara! 
Perxó  ab  1'  altre  miras  tan  prim  .  jVaya  unas 
ridiculesas!.  .  Home,  podrías  posar  un  llctrcro 
à  la  poria  que  digués:  «Aquí  's  mira  però  no  's 
toca.» 

{Vo/^jirnt  aga/jrU  la  uid  )  /Y'  has  enfadat,  rato 
li  meu? 

Fassi  ''I  favor  de  no  tocarme:  mirim  no  mes. 
[Rilieïu.)  Oh,  no  hi  pas  el  Uetrero  encare. 
Bueno,  ja  veuràs,  anem  dret  al  assunto. 
No,  drets  no;  seyém 

{[tònica.)  ^Ahont,...  damunt  de  1'  alfombra?... 
No,  aqui  dona,  al  meu  costat..    (Tira  una  fun- 
da sobre  la  marquesina.)  Axis. 
Pau.    Pues  com  te  deya,  Rossendo,  aquesta  nit... 
Ros.    Si,  has  somiat  una  solemne  tontería;  Endevanl. 
Pau.    Es  clar  que  una  no  se  'n  pot  tiar  dels  avisos  dels 
somnis...    Però  jo,  lo   que  veig  es  que  fa  tres 
anys,  casi  tot  el  temps  que  vas  estarte  à  dispe- 
sa  à  dalt  ab  nosaltres,  que  t"  estimo... 
Ros.    Y  jo  't  correspónch... 

ír'AU.    ;Per  que  vaig  tenir  la  debilitat  d'  estimarte? 
Ros.    No,  qui  tenia  debilitat  à  casa  teva,  era  jo.. 

|Com  que  'Is  pobres  dispesers  no  menjavan 
mes  que  'Is  días  d'  Encants!.... 
Pau.  No  bromejis  ni  fugis  de  la  cüestió,  Rossendo, 
que  prou  m'  ho  figuro  que  tractas  d'  eludir 
compromisos  are  que  has  heredat,  olvidant  à 
la  pobra  Paulina,  que  t'  ha  sigut  fiel  com  una 
esclava.... 
Ros.    Mira  que  m'  enterniràs,  Paulina  ..  Ja  sabs  que 

t'  hi  estimat  alashoras....  y  are.,. 
Pau.    Sí,  però  avans  de  decidirte  à.-viurer  sol,  vas 

donarme  paraula  de  casament... 
Ros.    No  ho  nego. 

Pau.    Y  are,  cada  dia  'm  convenso  de  qu'  estàs  dispo- 
sat à  donar  allargas  al  assunto,  sense  intenció 
de  cumplir  la  paraula.,.. 
Ros.    Ja  veuràs,  er  que... 

Pau.    Parla,  clar,  Rossendo,  que  'm  tens  entre  la  es- 
pasa y  la  paret.   Digam   rodonament  si  ó  no. 


^\'ols  ó  no  vols  cumplirla  la  paraula?...  Jos'ch 

àixís,  resolia 
Uos.    liucno,     t   parlaró   ab  franquesa...    Kstich  en 

roda. 
Pau.    Y  per  que?  \'uy  sapi^'ué  Is  motius 
Ros     Kcs.  son  d'  aqúellas  cosas  que  un  sent  y  no  pot 

cxplicarlas  .  . 
Pal.    Que  ja  no  m  trobas  bonica? 
Kos.    Si.  ho  ets  mil  ve^'adas  mes. 
Pal.    Ah,  de  modo,  que  joaumento  lasgracias  fisicas, 

y  lú  disminuhei.xes  la  formalitat!... 
Ko^      .No  es  ai.xó.... 
Pau.   ^T'  han  vingut,  potser,  à  .xiular  las  aurcllas 

contra  mi? 
Ros.    '1  ampoch.  Paulina. 
Pau.    Allavoras... 
Ros.    Kscolta   .  Però  primerament   passeja  las  mira- 

das  per  lot.  ^Que  veus? 
Pau.     Bé.  però.... 
Ro>.    ^No  veus  mobles  cuadros,  objectes  artístich- 

tapisserias?... 
Pau.    Sí,  çV  que? 
Ros     Després   i  ensenyaré  "1  despatx,  la  cuyna,  lu 

meva  arco  va  .. 
P^u.  .No  no,gr?cias 
Ros     Donchs  tot  això  està  relacionat  ab  la  meva  va- 

cilació  en  pendre  esiat.  . 
Pau.     (Juc  dius!..  No  i  cnténch 
Ros.    Tot  cuant  veus  ..  y  lo  que  no   veus,  ho  lic  ad- 
quirit a  còpia  de  penas  y  dolors  .. 
Pau.    iKmbustcro    I  lo  has  comprat  ab  els  diners  del 

oncle  .. 
Ros.    jPero  n   havia  passat  moltas  do  angúnias  avans 

d"  ell  morirsel...  Escolta  el  meu  modo  de  pen- 
sar:   tenint   tot   aquet  bé  de  Deu   ben  meu  .. 

ííquina  falta  m  fa  casarme? 
Pau.    jAy  grandíssim'  . 
Rus     No  t  alteris,  dóna,  y  escolta.  La  majoria  de  las 

vegadas  ^per  que  's  casa  un  home:* 
Pau.    I^erque  no  desprécia  a  la  que  I  estima,  com 

tas  lú. 
Ros.    Lrrada    S  ca^^a  perquè  està   cansat  de  menjar 

de  fonda  ó...  de   viurer   à  dispesa,  y  sent  axis 

com  una  necessitat  de  poguer  usar  cosas  prò- 


pias....  menjaren  plats  propis,  dormir  en  llit 
propi,  usar  llensols  propis  y  ...  fins  axugarse 
ab  tovallolas  própias...  Donchs  à  mi  ningú  'm 
priva  de  donarme  aquets  gustos   . 

Pau     i  Però  això  es  una  infàmia! 

Ros  Hi  ha  també  qui  's  casa  perquè  necessita  qui  li 
cusi  la  roba.  li  clavi  un  botó  ó  li  surgeixi  els 
mitjons.  .  y  si  està  malalt  li  posi  unas  mostas- 
sas  ..  ^Veus'r*...  Jo  si  ho  necessito  tot  això,  la 
portera  m'  ho  farà  à  mans  besadas.  ^Pues,  que 
'm  falta?...  Rés.  Cuan  un  home  te  un  piset  ab 
las  comoditats  del  meu.  .  creume  Paulina,  pol 
passarse  de  tot:  de  m  mtenir  gossos,  gats,  au- 
cells,  de  rebrer  amichs,  de  sentir  la  xerrameca 
de  las  criaturas,  y  sobretot...  d'aguantà  las 
intemperàncias  de  la  dóna  pròpia. 

Pau.  {Molt  nerviosa^  alsjvtse.)  Rossendo,  no  t' havía 
cregut  may  un  mal  home,  però  are  veig  qu'  ets 
un  monstre 

Ro5.  jPero  si  las  rahons  que  aduheixo  no  tenen  volta 
de  fulla!... 

Pau.  {Ploriquejant  )  Y  qui  ho  diu  no  te  vergonya!... 
Monstre,  mal  home.  mal  cor  .  {Trayisició. , 
Donchs  digas  que  per'  tú,  la  muller  no  es  mes 
que  una  cuynera  una  cambrera,  una  enferme- 
ra  ..  una.  .  i  Toma  d  p  orar.)  ,Deu  meu,  y  que 
desgraciada  sóch! 

Ros.  Donchs  jo  sóch  ..  una  víctima  de  la  civilisació 
pensant  axis  .. 

Pau  {Parant  de  plorar  y  enarJinlse)  Ah,  pero,  ;que 
't  creus  que  això  ja  està  acabat?  .  jTú  te  'n 
riuríasl...  ,De  manera  que  T  obstacle  que  s' 
interposa  entre  tú  y  la  meva  ditxa  es  aquet 
parament  de  pis.  aquets  mobles,  aquestas  ta- 
pisserías?.  . 

Ros.    Ko  dóna,  no  es  això  .. 

Pau.  iSí.  sí,  això  te  la  culpa  de  que  no 't  casis  ab 
mil  ,.  {No  poguentse  contenir.)  Donchs  tot  s'  ha 
acabat...  Ja  pots  comprar  mobles  nous  .. 

Ros.    (Esveradissini.)  jEhl... 

Pau.  Primer  jo,  primer  el  meu  amor  ..  jT'  ho  des- 
truiré tot...  tot...  {Se  lUnsa  iobre  itn  silló  que 
rebot  per  terra.) 

Ros.    jOh,  í  aulina...  Que  fàs'... 
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Pau.    (Coníiniíj  fcni   de   hs  sívas.)   No    quedarà    res 

sancer... 
Ros.    jPaulina  ..   per   i*  amor  de    Deu'...    Esperat... 
escolta.  . 

{Paulina  fora  de  si,  pujji  damunt  de  Ja    marque- 
sina^ palfjjntla,  correnthi  per  sobre   > 

Pau.  Jo  li  trencaré  la  barrera...  Mira '1  cas  que  n 
fai^  jo  de!  teu  mobiliari...  jTot  ho  estellaré, 
loi  ho  faré  à  micas!... 

Ros.  (jAy,  la  mare...  y  va  de  veras!...  No  hi  ha  re- 
mey,  haii;  d'  amansiria!  ..)  \Se  ireu  el  mocador 
de  la  h'itxaca  y  í  arbora  ^nlavre.  j Paulina...  isso 
la  bandera  de  parlament!..  jAlto! 

P  u.  {Adoptant  una  graciosa  posició  sobre  li  marque- 
sina.) ^Quinas  son  las  proposicions  del  ene- 
mich? 

Kos.    l•'rimera:  baixar  de  la  marquesina. 

Vkv .    No  abandono  el  cas  ell. 

Kos.    Sei;ona  .. 

Pau.   ;;Hns  casarem?.  . 

Ros.    Sí. 

Pau.    Cuan-^ 

Kos.    Arc  mateix   si  vols. 

Hau.    No,  d' aquí  un  mes. 

Kos.     V  un  dia  ..  (que  no  arriva  may!) 

^Au.     .lúramho... 

Hos.     T'  ho  juro. 

Pau.  {Salta  de  li  marquesina  )  Bueno,  are  íirmém  la 
pau  ..  t'ero  vuy  garantías...  {Agafa  un  objecte 
de  damunt  d'  una  consola.)  Aquesta  figura  xi- 
nesca  m  servirà  ... 

Ros.    ;V  soch  jo  qui  paga  la  indemnisació  de  guerra:* 

Pau.    Y  donchs? 

Ros.  (Són  que  ab  la  figura  xinesca  *t  quedaràs... 
com  una  xina.ï 

l*AU.    'Arc  ray,  ja  se  la  manera  de  rendirlo.) 

ESCENA  IV 

ROSS-NDO,    P>ULINA,    CARLOS 

Car.    {Pclforo,  depressa.)  {S  pot  passar.  .  are  que 

sóch  dins?.  .. 
Ros.     Ola  Carliíos...  Entra  home,  entra.  . 
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Car.     {Enira  y  deixa  7  sombrero  sobre  una  cadira  del 

foro.)  ^Que  tal  noy?  {Ercaixa.)  Deu   la  guard', 

Paulina. 
Pau.    Deu  lo  guard'. 
Car.    {Baix  dRossendo.)  Despàtxala  ..    Haig  de  con- 

tarte  un  cas  relliscós. 
Ros.     QAquet  tambéo 
Pau.    Vostès  tindran  d'  enrahonarse  las  sevas...  ca- 

laveradas  ^oy? 
Car.    Caramba,  en  quin  mal  concepte  'ns  té  .  .  Això 

li  deu  inculcar  la  senyora  Quima!... 
Pau.    jVaya  uns  tunos  els  homes!...   Adéu  Rossendo, 

are  ja  me  'n  vaig  mes  ditxosa  à  casa  la  modista. 
Ros.     Adios...  vencedora. 
Pau.    (/^//z<?«^.)  Adios  ..  propietari!...    Carlos,  estigui 

bó.         {Miij  muiís.) 
Car.    Servidor. 

Pau.    Ah,  fassi  1  favor  de  no  desbaratarme  '1  nóvio... 
C^R.    fQue  diu! 
Pau.    Aquet  mes  trona  avall...   ^Oy    Rossendo?...  ja, 

ja   ja  ..  Ja  menjarà  confits...  [Ay!  em  descuyda- 

va  la  figura  xinesca.  [La  preu  v  ^e^n  vJ  pe  I  foro. 

rihent.) 

ESCENA  V 

CARLOS,    ROSSENDO 

Car.    jNoy,  em  deixas  de  pedra!  ^Que  va  de  bó? 

Ros.     Fuig  home,  tuig.  . 

Car.    Ah,  ja 'm  tranquiliso...   lY  que  m'  havia  es- 

pantnt  la  filla  de  la  nostra  dispesera!...  perquè 

es  allò,  avuy  íú,  detiid.  .  un   a'tre,  y  cuan  vegis 

la  barb-idel  teu  vehí  cremar....   aíàytat  la  teva! 

[Btíscatit  per  Us  consolas.) 

Ros.     Que  buscas? 

Car.    Home,  un  misto  per'  encendre  '1  cigarro.  , 

Ros.     ,;Que  vas  à  fumar? 

Car.    Jo  't  flich,  que  no  fumas  túi* 

Ros.     No...  no,  ja  no  fumo... 

Car  Y  are;  si  ahir  vaig  trobarte  ab  un  submarina  à 
la  boca.  que.  . 

Ros.  Al  carrer,  si;  à  casa  no  Es  perjudicial  per  1' 
oxigeno  de  las  habitacions.  . 
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CvB.  Qu  estàs  de  broma!...  (!Y  ho  diu  per'  no  dar- 
me  un  ci^arro!)  Porta  porta  '1  company  d* 
aque  1  d'  aiiir  ..  ;Ahont  tens  el  caixór...  (En 
una  consola.)  Ja  1  tinch  ..  y  'Is  mistos  també. 
(iracias  de  tot  noy  (Encén  mi  puro  v  pipa. 
Rossendo  espera  al  seu  Jevjnt  )  ^Qu'  es  pe  ras? 

lío-í.  Qu'  encenguis.  (Li  pren  el  misio  que  Carles 
anavi  d  llensar  y  vJ  d  tiraria  ab  precaució  en  la 
estufi.)  Tú  compendràs  qu'  es  molt  fàcil  calar 
fóch  a...  un  cortinatje,  y  ^/veus'  .  aquct  mateix 
val  doscentas  pessetas. 

C  R.  (Rihcnl.)  Si,  la  precaució  may  està  de  més  . 
(Posa  un  peu  sobre  la  estufa.) 

Kos.     Treu  el  peu  d'  aquí.  home    .. 

C^R.     ;\y,  ay,  ^no  es  per  escalfar,  la  estufa^ 

Kos.  Si...  però  cncare  no  fa  un'  hora  que  I"  han  ne- 
tejada .. 

C  \B.  Be,  home,  bé;  ja  aniré  à  escalíarme  als  fogónb  . 
(iQ)u*  es  beneyt  aquet  xicot  ) 

Ro>.  Vaja,  explicat...  quin  es  aquet  cas  que  vols 
contarme? 

(^\R.  Ah.  just,  si...  una  aventura  de  las  mevas.  ..  (S 
assenta  c)i  la  mar íjuesiiia  y  posa  un  pcu  sohrc  nu 
sillü.  I  ^Coneixes  à  en  Pere  Col!? 

Kos.     No.         (Esforsatüsc  en  apariar  fi  peu  de  Car/os  ) 

Car.  Pues  noy,  aquet  Pere  Coll  es  1'  industrial  mes 
ditxós  de  tot  l>arcclona  .  Es  el  duenyo  d  una 
camiseria  .  (Iníirronipeníse.  Home,  deixam 
està  1  peu  ..  l'ues  si,  te  una  camiseria  al  carrer 
de  Capellans,  y  dintre  de  la  botiga,  una  dona 
que  Is  àngels  hi  cantan....  jQuinadona,  Kos- 
sendo,  el  meu  tipo,  noy,  el  meu  tipo  .  rodan - 
xona,  vivaratxa,  un  xich  jjvwna...  Interrom- 
pcntsc.)  Pcro  no  t  mo'estis...  ja  estich  bé'.  . 

l<os.     (Pe  1  peu.)  (jY  '1  porta  tot  brut  de  fang'...) 

(Logra  enretirar  el  sillt>  y  s    In  assentr.^ 

(^vr.  En  mas  repetidas  visitas  à  la  camiseria  del 
afortunat  marit,  vareig  quedar  alelai  en  pre- 
sència d'  una  dona  com  aquella... 

Kos.     .\h,  es  la  dona  del  camiser?...  ; Mosca! 

<^AU.  Es  diu  Laura  .  jquín  nom  de  novcla,  eh!... 
^no  t'  agrada? 

Kos.  ílome,  à  mi  m' agradaria  mes  quj  no  m  tires- 
sis cendra  à  la  marquesina... 
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C  R.  rïQu'  eslàs  per  cscoltarme  ó  per'  vigilar  els  mo- 
b  es?.  . 

Ros.     Digas,  continua... 

CvR  Donchs,  rés,  que  vaig  quedar  com  qui  veu  vi- 
sions al  adonarme  d'  aquella  Venus  camiscra, 
perquè  noy,  em  dirigia  unas  ulladetas  tan  ex- 
pressivas  que... 

Ros.     Sí,  vaja,  incendiàrias... 

Ca-^.  Just  Deixam  encendre.  (Pr^'-í  nn  .'ill•r  mislo  de 
II  cowinLj,  encc]i  ei  cis^rro  v  ionia  d  5,curer.^. 

R:s      Si  el  Tenorio  vingués  are,  '1  deixarías  petit... 

"C  B.  Ja  veuràs,  ja  veuràs  ..  Un  dia — no,  ja  habían 
encès  els  fanals;  era  '1  vespre— d'  això  la  unas 
tres  setmanas,  la  Laura  va  consentir  en  pén- 
«Irem  la  mida  d'  un  coll  ..  y  iay.  al  acostarme 
'1  ceniimelro,  tot  jo  'm  vaig  esborronar  de  sa- 
tisfacció! ..  Mirat  es  aquet  el  coll!  ..  jEl  por- 
taré tota  la  vida  com  un  recort! 

Ros.     Cuydado  ab  la  cendra  .. 

C  ^  R.  Animat  per  aquella  prova  de  condescendència. . . 
^no  ho  trovas  tu  que  va  ser  una  prova?... 

Ro-.     Sí   sí,  de  condescendència  ..  al  parròquia. 

C  P.  Fuig  d' aquí  tu  ets  un  quinto  en  això...  I  na 
camisera  cuan  te  pren  la  mida  es  que  't  corres- 
pon... En  tí,  que  desde  aquell  moment  vaig 
ferme  '1  propòsit  d'  embestir  la  trinxera,  y  al 
efecte  no  vaig  deixar  ni  un  dia  d'  anar  à  la  bo- 
tiga d'  en  Pere  Coll,  no  pe  1  coll,  per  la  Lau 
ra...  Resultat  que  vaig  acabar  per  encarregarli 
sisdotzenas  de  colls  tres  de  punys,  dugas  de 
camisas,  vuyt  de  samarretas  de  flanela,  y  setze 
corbatas!  .. 

Ros.     Ja  es  provisió! 

.  RecnU  h  cendra  de  li  m.uqnesinj.^ 

C  R.  Aixís  es  que  are  hi  tinch  un  compte  pendent 
que  puja  à  unas  doscentas  pessetas  .. 

Ro        {S  haiird  aisatvvi  d  Urar  la  cndra  d  la  esiul•i.) 
'     (Potser   ve   à  enmatllevàrmeias!...    Prevenim- 
nos...)  Mira,  Carlos,  tu  ja  compendr?s  que  per 
aposentarme  decentment  he  tingut  de  gastar  I 
oro  y  el  moro... 

CxF.    Sí.  prou  que  'sveu 

Ros.     Y  are  ..  vaig  curt  .. 

C  R     Bueno,  y  à  mi  que  m  contas.  Continuo. 
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Kos.     íjAy,  respiro...  es  un  bon  amicli.) 

Cap.  hi  caniiser,  com  que  no  està  al  intringulis  dels 
meus  amors  ab  la  Laura,  m'  ha  fet  presentar  la 
factura  la  mar  de  vegadas  .  jlo  cual  no  deixa  de 
ser  una  desconfiansa  pròpia  d'  un  botiguer  sen- 
se modos!...  V  com  jo  no  hi  pogut  pagarlo,  es 
dir,  no  hi  volgut  pagarlo...  ab  diner    per  allò 

,  de  que  amor  con  amor  se  pa^j.  .  m'  ha   fet   citar 

y  vol  perseguirme  judicialment 

Kos.     Ja  't  planyo 

(]\]'  ^;nas  vist  tu  poca  vergonya  com  aquet?...  Això 
es  una  pillada!...  Oh,  però  ja  sé  com  haig  de 
vcnjarme  d'  ell,  ja...  Ha  volgut  jugar  ab  foch  y 
'm  sembla... 

Ros.  {Tirantse  d  rccullir  el  cigarro  que  Cjrlos  Jeixa 
canrer  sobre  la  marquesina.)  jQue  tu  vols  cre- 
marme  la  tapisseria!... 

{Rossendo  llensa  7  cigarro  en  la  estufa.) 

CxR.    {Entussiasmal.)  Qué  hi  fa?... 

Kos.     ;Còm  s'  entén! 

C\R.  ^:Qué  hi  fa...  qu'  en  Pere  Coll  m'  estrenyi  pe  "1 
coll  per'  cobrà  'Is  colls  ..  y  demés?  Avuy  me 
Is  cooraré  jo...  to's  els  mals  ratos  que  m'  ha 
donat;  avuy  li  faré  'Is  comptes... 

l>os.     Qué  mes  voldria! 

Ckh,  Mira,  aquet  es  el  borrador  de  la  carta  que  li  he 
escrit  ..  {Ensenya  un  paper.) 

Kcs.     A  n'  ell? 

C\R.  No  home,  à  la  Laura  .  En  la  carta  li  demano 
una  entrevista  à  solas  ..  Te,  llegeix  .. 

Kos.  Be,  però  no  siguis  crédul...  ;Creus  possible 
que  una  dona  de  sa  casa  consenti?... 

Car.  \  rriofnfaimcnt.^  jA  tot,  à  tot!.  .  jSi  està  aloca- 
da  per  mi!.  .  {EnsenyaríH  un  allre  paper)  Home, 
llegeix  la  seva  resposta... 

Kos.     ,;l)e  veras?  ..  ; Aviso  d  los  soltetos! 

C\H  Acepta,  sí  senyor,  acepta...  |per  lo  que  's  veu 
m' estima  com  una  lleona!...  jY  està  decidida 
à  sacriticarho  tot  ..  en  Coll,  la  camiseria 
[Saltant.)  Oh,  jo  no  sé  lo  que  'm  passa  d'  alc 
gría,  Rossendo!...  ^Ensopega  ah  una  cadira  que 
cau  y  rebot  contra  un  allra  que  tamb/  va  per 
terra.) 

Hos      i  Però  ets  un  bàrbaro!.  .  (RcullLs  ca  dir  as.) 
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Car  Dispensa  noy,  dispensa...  Es  que  no  sé  hont 
SOCI  de  tan  felís  que  'm  senio  ..  La  Laura  vin- 
drà .. 

Ros.     ^*Eh.  .  L'  has  citada  à  la  dispesa?... 

Car  Que 't  creus  que  soch  tan  poch  delicat?..  No 
home  no,  vindrà  aquí... 

Ros.     iCóm!...  ^A  casa  meva? 

Car.  Sí,  Rossendo;  no  seria  pas  decorós  ni  prudent 
que  .  Oh,  y  la  senyora  Quima  quin  una  per' 
no  esbullarme  '1  marro...  Ja  'm  te  de  cap  d'  es- 
quila perquè  li  dech  tres  mesos  de  manuten- 
ció... No,  no,  de  cap  manera.  La  Laura  en 
aquestas  horas  est  1  creguda  de  que  per  ferme 
digne  del  seu  amor,  hi  llogat  aquet  piset  del 
carrer  del  Paradís  desde  ahont  pugui  elevaria 
al  Paradís  del  meu  carinyo  ..  y  que  li  fet  mo- 
blar expressament  per'  ella.  .  jAxís  li  dich  en 
la  carta!  ..  Tu  ja  «abs  que  las  do^as  se  'n  pa- 
gan  molt  de  que  un  fassi  sacrificis   per  ellas... 

Ros.     iVaja,  m'  agrada  aquet  modo  de  sacrificarte! 

C*R.  Rossendo,  hi  cregut  que  podia  contar  ab  la  te- 
va amistat.  .  Avuy  tu  per  mi,  demà  jo  per  tu  .. 

Ros.  No,  no,  gracias  ..  Però  mira  que  'ts  molt  tran- 
quil. 

Car.  Els  amichs  son  per'  las  grans  ocasions...  Es  la 
meva  doctrina  Ademés.  are,  per  mes  que  't  re- 
sistissis seria  tart...  Ja  hi  donat  la  direcció  d' 
aquí  y  '1  teu  nom. 

Ros.  £E1  meu  nom?...  Això  sí  qu'  es  tenir  pit.  Axis 
la  Laura  s'  enterarà  de  tot!... 

C\R.  Cà!...  íA  mi  cassarme!...  Si  jo  havia  nascut 
per' diplomàtich  ..  Per  la  Laura  tu  no  exis- 
teixes. 

Ros.     Eh? 

Car.  No,  home:  el  nom  de  Rossendo  Riu  es  simple- 
ment per  ella,  un  nom  de  batalla  que  jo  uso... 
^Ho  entens  are?...  Y  li  he  escrit:  «Pregunti  pe  '1 
senyor  Riu  v  el  criat  la  portarà  en  presència 
del  senyor  Riera  ..»  que  soch  jo.  Però  are  que 
hi  caych,  hem  d'  avisarlo  al  criat...  Cridal,  que 
ja  '1  posaré  en  antecedents.,  y  te  *n  podràs 
anar  desseguida.  {Toca  7  timbre.) 

Ros.     iCóm  s'  entén!.  .  jAnarme'n?.  . 
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(^\p.  Oech  que  no  t"  hauràs  fet  el  propòsit  de  ..  pre- 
senciar la  entrevista  .. 

Hzs.  Però...  ^;qué  vols  que  hi  fassi  pe  '1  carrer?... 
f \firant pe  'IbitcóJ  \S\  estí  plovent!... 

('\°.  Pren  un  cotxe.,  passejat  un  parell  d' horas, 
home  .  Torna  d  toca  L  timbre  nerviosameut.) 
Jo  be  ho  faria  per'  tu  .  ^Que  fa  aquet  burro  de 
cr.at? 

(^Li.     Ja  vov... 

ESCENA  VI 

ROSSKNDO,    C^RL0S     CLI.MENT 

/)'•  7  foro  ah  dcuintal  de  ciivm  v pelant  una  patata. 

C\R.    i(jracias  à  Deu! 

Cli      Tirava  la  verdura  à  1'  olla! 

C\R.    .Xcóstat,  V  eïscolta. 

Ros.  .No,  no  entris,  podrias  rossar  un  cortinatge  ab 
el  devantal  de  la  cuyna... 

Cli.     Ai.xó  ray!  {Se  7  tren  v  I  llensi  d  dintre.) 

{Deixa  La  pa  iaia  d  inilj  pcl.ir  y   7    oanivel   sobre 
una  consola.) 

Ros.      Qué  fas  ínre  ..  Quina  dei.xadés'... 

CvR.  liome  que '1  temps  passa  ..  iJ.  Climent)  Es- 
colta .. 

Cli.     Digui... 

C\R.    Posal  en  autos  Rosscndo.  . 

Cli.     ^Ahont  diu  que  'm  posi?  . 

\\o\.     {VuÀlant  a  Car  los.)  Pero  Carlos  .. 

C\H.    Bueno,  ja  li  diré  jo  .. 

''  '.  {Estranyat.,  Ay,  ay,  ;que  potser  se  m'  ha  mort 
algú  de  casa?  ,. 

' .  H  Ja  veuràs...  Don  Rossendo,  d'  aquí  un  rato  sor- 
tirà per  un  assunto 

Cli.     No  hi  veig  inconvenient. 

Ro^    Jo  sí 

Cl».     Deixi  esplicar  al  seu  amich... 

C\R.  Cuan  D.  Rosscndo  se 'n  haurà  anat,  serà  ficil 
que  's  presenti  una  senyora  . 

(^Li.     Ah,  ja. 

C  K.    Trucarà,  la  obriràs  . 

Cl!      Si  vol  que  li  fassi  1  sort,  m' es  igual... 

(2\R.  No  siguis  bromista...  La  senyora  't  preguntarà 
'^o  "I  ^envor  Riu.. 
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Cli.     Y  li  diré  qu*  es  fora... 

Car.    Al  contrari,  la  fas  entrar. 

Cu.     Però  ^no  m'  ha  dit  que  D.  Rossendo  sortia?... 

Car.  Precisament  es  d'  això  que  has  de  recordarte; 
jo  'm  quedo  al  seu  puesto. 

Ros.     Be  vaja,  això  es  massa! 

Car.  {Baix  suplicant.)  Un  esforsmes,  Rossendo...  \no 
m'  embullis  la  troca! 

Clt.  Pues  axis  aqueixa  senyora  demanarà  pe  '1  se- 
nyor Riera... 

Car.    No,  pe  '1  senyor  Riu 

Tli.     Per  tot  hi  va  r  aygua. 

Car.    ^Ho  tens  entès?  ..   No  Riera,   Riu    .   Avuy  em 
dichRiuí... 
{Rossendo  cont'ariaL  se  passeji  nb  agitació.) 

Ros.     Vaja,  aquets  papers  devantdel  servey  .. 

^AR.  {A  Climent  ^  Recòrdate'n  eh?...  Avuy  soch  don 
Rossendo  Riu  ..  per'  aqueixa  senyora;  y  soch 
ademés  el  duenyo  del  pis,  y  tot  això  es  meu,  y 
jo  pago  '1  lloguer,  y... 

Ros.     (Bjíx.  )  Y  que  jo  no  aguanto  més! 

Car.    Calia,  home... 

Cli.  Calli.  (A  Carlos.  Be.  però  escolti,  ^no  's  tracta 
pas  d'  alguna  conspiració?  ..  Jo  no  vuy  com- 
promisos! 

Car.  No  siguis  tanoca  ..  ,:Ja  ho  has  comprés  eh?... 
Ah,  te,  una  pesseteta  de  propina.  .  {Bulxaque- 
ja.)  Rossendo,  dónali  una  pesseta.  . 

Ros  {Enfadat.)  ^Quí  jo?...  {A  Climent  j  Ala,  ala,  ves 
à  preparà  '1  dinar.  . 

Cli.     {Itónich  i  Ja  ho  trobarem.  .  senyor  Riera. 

Car.    Digam  Riu,  home;   acostúmathi  ..    Riu,  Riu. 

Cli.  Bueno,  home,  bueno...  [Anantse'n  )  (jPotser  sí 
que  riurem  ab  1'  enredo  que  s  prepara!...) 

{Mutis  pe  ^l  joro.) 

ESCENA  Vil 

ç^rlos,  rossendo 

Car,  Are  Rossendo,  lo  que  pots  fer  es  agafà  "1  pa- 
rayguas.  1'  abrich...  y  anarte'n...  {Mira  pe  7 
balcó)  VvQïi  un  cotxe,  creume  ..  fa  un  temps 
à.Q,  perros. 
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Hos.    Oh,  sí,  convida  llensarse  al  carrer.  . 

Car.  Cuyta  ..  no  ronsejis  ..  Ella  pot  venir  d'  un  mo- 
ment al  altre... 

Kos.     Però  ..  lahont  aniré!  .. 

Cab.  Ficat  à  1"  Acadèmia  de  tiro  ..  ó  en  alguna  su- 
basta  .. 

Kos.     Deixam  tancarà  la  meva  habitació  .. 

C^B.  {Impedinili.)  Fuig  home,  fuig...  puch  necessitar 
tota  la  casa...  KAcaricianilo  molt.)  \'aja,  adéu 
amich  del  anima...  adéu  Rossendet  .. 

Kos.  (Rfsignantse  per  forsa  )  Nada,  aniré  à  dalt  ab  la 
Paulina... 

C'B.  Just.  .  ,Oh,  y  la  senyora  Quima  que  s'  alegrarà 
de  veure  t!...  Te,  el  sombrero,  cl  parayguas  .. 
^•vols  que  't  posi  'I  sobr  lodo?. 

Kos.  \Ah  vwUa  recansa.)  \SohvQ.  tot  Carlos...  sobre 
tot  els  mobles!.  . 

Cah.    Jo  te  n  responch. 

Ros.  (i Me  'n  respon.  .  y  no  te  una  pesseta!...)  Espe- 
rat que  posaré  las  íundas.  . 

Car.  {Impedinili.  No,  home,  no...  Jo't  prometo  que 
no  hi  seurem...  aquí 

R'  s.  Me  'n  vaig  ab  un  rau-rau...  jTot  per  1'  amis- 
tat!... (MuHs  pe  7  foro  cosianili  molt  Jccidirse 
per  marxar  ) 

ESCENA    VIII 

CaRLOS 

Car.  ;Ay,  gracias  à  tots  els  sants  y  santas!...  Y  qu' 
es  casarràbias  aquet  xicot...  Ajajà...  vétemaqui 
aposentat  à  ..  casa  meva.  {Mira  7  relloi)e  de 
paret.)]  aramba,  dos  cuarts  d'  una'...  V  hora 
que  hi  fixat  à  la  Laura  per...  (Apretanise  7  cor.) 
jOuinas  corrcdissas  m'  ni  sento...  Sembla  que 
ni  hagi  polissons.  .  {Timbre  dintre.)  jAy,  es 
el  a!...  ^Si  'm  refilés  un  xich  el.bigoti?...  {Mi- 
ranlse  en  lo  mirall  ho  fa  y  s'  arregla  també  la 
corbata.)  jNo  m  podrà  resistir,  vaja  ..  {Timbre 
7nes  prolongat,  dtníre,\  ^Qué  fa  aquet  ximple 
de  Climent  que  no  obra  ..  Oh,  estich  emocio- 
nat... Ja  venen...  iDissimulém! 
{Corra  d  seure  al  costat  de  la  tauhta,  obra  wn 
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Vibre  y  simula  llegir,  prenent  una  jwsicv) 
inleressant ) 

ESCENA  IX 

CARLOS:  CLIMENT  yLAUR\/)d7/6>'í?. 

Cli.     Passi  senyora,  sense  apocament.  . 

Lau.  (Entra  al  timidés',  porta  un  vel  tirat  à  la  cara.) 

Cli.  Es  allà...  Mírissel...  {^Cridant,)  Senyor  Rie.  . 
senyor  Riu.  . 

Car.  (S' alsa  V  rieixa  7  llibre.)  Qué?.  .  ^:Quí  'm  de- 
mana?. {Fo'fit  el  sorprès.)  i  Ah!  ^es  vostè  senyo- 
ra?. .  (Va  d  rébreria  y  la  fa  seurer.)  Prengui 
assiento  senyora...  Vindrà  cansada  .. 

L^u*    Si  senyor.  .  Gracias. 

(S'  assenta  y  's  treu  un  guant  que  deixa   sobre  la 
tauleta.) 

Cli.    (M'  agradaria  véureli  el  frontis...) 

Car.  Ja  pots  retirarte,  Climent...  Y  que  no  hi  soch 
per  ningú  ,iho  tens  entès? 

Cli.  De  sobra,  senyor  Hie.  .  senyor  Riu...  (Ja  es  un 
cas  ben  mcógmi,  aquet!...y 

{Muiis  pe  7  foro  ) 

ESCENA  X 

LAURA,    CARLOS 

Car.  {Llensanlse  als  peus  de  Laura  ab  arnbaio.)  jAdo- 
rada  Laura!... 

Lau.    '  Asustada.)  \Ay\ No  comensi  ....   Axequis, 

home... 

Car.  jDitxós  me  consideraria  de  passar  tota  la  vida 
en* aquesta  posició!...  Sí,  Laura,  tu  ets  la  úni- 
ca dona  que... 

Lau.  Però  axequis  ..  jDeu  meu,  y  que  n'  hi  sigut  de 
atrevida  al  donar  aquet  pas!... 

Car.  Es  que...  ni  tu  ni  jo  podem  ressistir  V  iman 
que  'ns  atrau... 

Lau.    Ay,  senyor  Riera... 

Car.    Digam  Carlos...  Carlets  teu;  es  mes  dols. 

Lau.    (|Y  qu'  es  ximple!...)  Donchs  sento... 

Car.    jAmor...  molt  amorl... 
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l.*L.  Kcmordimcnt  perquè  la  meva  reputació  fins 
avuy    . 

Cah  l'n  dia  ó  altre  había  de  succehir  ..  Consolat 
pensant  en  que  hi  ha  hagut  un  sabi  que  deya; 
«La  felicitat  val  mes  que  la  reputació  » 

Lai  .    (;\'alcnt  dcsvergonyit  devia  ser!) 

Cah  [llusió  meva,  deixa  que  't  miri,  aixecat  el  vel  y 
que  brillin  els  teus  ulls  com...  el  gas  de  la  bo- 
tiga.. 

L  u  .    (  .V  tira  7  l'cl  endarrera.)  ^Axís? 

Cap.     Hu'  ets  hermosa,  qué  angelical!... 

Lai'.    .\o  sigui  criatura.  Carlos. 

Car.    jV  que  n'  estich  d'  enamoratl... 

Li  asafi  una  mà.) 

I^àu.    (íS"  aha,  aparíantse  )  No  ..  no,  deixim... 

Cah.    iSesuintla  )  No  mes  un  petó  à  la  ma.  . 

L»r.  Per  Deu,  miris  qu'  estich  sobressaltada...  i\'er- 
ge  Santa,  si  '1  meu  marit  arrivés  à  sapiguer!.. 

Caf.     ^o  hi  pensis,  Laura  meva! 

Lau.  Tan  gelós  com  es...  i  De  sobte.)  ^Y  si  m'  hagués 
seguitr* 

Cah.  ^V  í^ue?  .  Que  vingui  y  sabrà  de  lo  que  soch 
capas.  .  Jo,  t  defensaria,  si;  jo  'm  conech  y  1' 
amor  me  donaria  forsas  per  abrahonarmhi 
com  una  fiera...  (Ab  amor.)  i  ero,  deixam  sentir 
el  contacte...  d'  aquesta  maneta   alabastrina  . 

L^u.    (No  t'  espera  mal  contacte!..  )  ^  o,  no  pot  ser 
íQuí  sab  si  després  me  dcspreciaría'... 

Cah.  jDesprcciarte..  à  tu  qu'  ets  un  àngel  de  pu- 
resa!... 

Lau.    { Esclatant  d  riure.)  No  exageri,  farlos  .. 

Car.    Be,  si,  tan  com  un  àn^cl  de  ..    però   es  igual 
í>o  que  no  comprenen  es  que    hi  hagi  donas 
que  puguin  congeniar  ab  marits  que  'Is  hi   do- 
blan  els  anys  ..  (na  dona  jove   necessita...  jo- 
ventut, arrebatamcnt,  íbch... 

Lau.    (Escoltant  temerosa.)  íC  allü... 

Car.    Qué^ 

Lau.    Si  que   l  sento   si  qu"  es  ell!... 

Car.    Qui? 

Lau.    jLn  Coll  ..  que  m'  haurà  seguit  els  passos!... 

Car.    {Esverat.)  jLh!  ..  No  pot  ser  .. 

Lau.    jAy...  salvim  d"  aquet  compromís!...   .\y,    no 
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puch  mes...  (Se  deixa  caurer  sol/re  la  cadira 
hont  Carlos  te.  7  barret ) 

Car.    iRedeu'...  (iMe  1'  ha  xatat!...)  iLaura!... 

L\u.  ( iixecantse  fingint espa7it.) ^IdL^nivdi'^ ..  ^Ahont 
podré  amagarme?... 

Car.    Vina,  entrem  aquí...  CA  dreta. "^ 

L\u.  ^Tots  dos?...  jde  cap  manera!.  .  Si  ens  trobés 
ens  mataria  .. 

Car.    (,Bufa'...)  ;A  mi  matarme'... 

Lau.  {Entra  à  dreta  y  lanci  la  porla.)  Si  hi  ha  pe- 
rill,   avisim.  '  jEl  susto  ja  'i  tens') 

Car.  iLaura!  ..  jLaura'..  {Sol.)  Y  jo,  <jp(r  hont  m' 
escorro?...  í  Escoltant )  ,Si  que  se  senten  veus!... 
Crech  que  rebria  ..  y  no  estich  perquè  un  ca- 
miser  ultrajat  me  clavi  '1  compte  pe  'Is  bigotis 
y  després  me  'Is  infli...  jcà!..  jMaliatsiga  .. 
tan  be  que  anava' 

{Mniis  corrent  d  esquerra.  Tanca.) 


ESCENA  XI 
CLIMENT  darrera  de  paulina  qii  entra  agitada. 

Cli.     Li  juro  que  no  hi  ha  ningú  aquí  à  casa. 

Pau.  Deixim  estar;  vostè  lo  que  fa  es  servirli  de  ta- 
padora à  cada  moment. 

Cli.    Però... 

Pau.  jSi  m'  ho  ha  dit  el  porter  que  había  pujat  una... 
una... 

Cli.  (jQu' es  xerrayre  r  ataconador!...)  Haurà  en- 
trat à  un  altre  pis.  dona. 

Pau.  {Agafant  el  guant  de  la  tauleta.)  jl'n  guant!... 
^iHo  veu^ 

Cli.     Es.  .  de  don  Rossendo. 

Pau.  íEs  de  senyora;  à  mi  no  m'  ho  negui.  .  Em- 
bustero,  trapella!... 

Clí.     Senyoreta,  per  xó  no  'm  falti  .. 

Pau.  {Exasperada.)  ^Ahont  els  ha  amagat,  ahont'... 
{A  dret2.)  jAquí  deuhen  ser!...  (Ah,  infame, 
traydor!...  {Entra  furiosa  à  dreta.) 

Cli.     lAy,  la  mare'...  Y  quin  zaimteado  que  vislum- 
bro!...   Jo  vaig  à  tancarme...   (Anantsen.)   Si 
troba  à  la  senyora  del  vel...    ;tiremhi  un  vel! 
{Muis  depressa  2)e  7  foro.) 
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K>(  p:na  XII 

LAL HA  (Icpressa,  seguida  de  v  iliva.  A  1  final 

CL-, MENT  y  HOSEND  i 

l.<u.    >V  qui  es  vostc  per'  insultarmc^ 

P*u.    Lo  que  li  pregunto  es  ^qué  hi   feya  vostè  allà 

dinircy 
Lal.    \'inch  à  reclamar  lo  meu  .. 
Fau.    Y  çahont  es  el  seu.,    còmplice? 
Lau.    . Còmplice?  .. 

Pau.    No  necessito  que  m'  ho   digui!  ..    Però   expli- 
quis  .  ^qu'  es  això  que  ve  à  reclamar? 
L  u     Ja  li  he  dit;  lo  meu.  Y  ab  molt  dret. 
Pau.    Es  que  aqui  ..  ja  no  hi    te  dret  cap  mes  dona 

que  jo  ..  -ho  sent? 
Lvu.    Y  jo  també. 
Pau.    jS  ha  vist  insolència' 

Lau.    ;S'  ha  vist  desparpajo!  ..  (Silenci  curtissim.) 
Pau.    Vostè  lo  que  busca  es  que  tem  parlà  'Is  diaris. 
Lau.    Y  vostè...  no  ho  sè  lo  que  busca. 
Pau.    Què  vol  dir?  .. 
L*.u.     \S(ritJntse  ab  ayre  insolent  en  Ja  uiatquesina.)  Que 

això  es  meu. 
Pau.    (Ab  rctintin.)   Ja  n*  estava  enterada  ja,  de  que 

las...   senyoras  del  seu   bràs,  no  respectan  las 

casas  dels  altres. 
Lau.    Oh  sí  senyora,  sí;  respectaré  tot  lo  que  sobri 

desprès  de  cobert  V  import  del  compte. 
Pau.    No  la  entènch. 
Lau.    ^Qu  es  el  seu  marit  el  senyor?.. 
Pau.    Lncare  no,  però  ho  serà. 
Lau.    Donchs  encare.  .   no   te  dret  vostè  à  sapiguer 

ccrtas  cosas. 
Pau.    iQue  diu!..  Miris  que  perdo  la  paciència. 
L\u.    (Rihcnt.)   ^Per  tan  poca  cosa?   Si  ha  de  veurer 

més.  Ha  de  veurer  com  me  la  emporto... 

{Per  la  fnarquesina  ) 
Pau.    ^A  qui?..  ^;à  n  ell?..  Això  ho  veurem. 
L\u.    (No  hi  estari  malament  al  recibidò...) 
Pau.    Vaja,  no  puch   aguantar  més...  Vostè  ó  jo  hi 

sobrem  aquí.  Y  jo  revento  sinó  esclato.  {Agafa 

objectes  de  las  consolas  y  'ts  rebot  per  terra  )    |No 
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se  quin  sant  me  detura  com  no  li  vola  tot  per 

damuntl.. 

{Ab  flema.)     No  ho  fassi  malbé,   senyoreta.  . 

que  jo  no  podré  triar! 

Y  se  'n  burla!..  (Vostè  no  te  principis!..   {Des- 

niayantse.)  \Kj,  ay.  .  els  nervis!,    {^^e  deixa  can- 

rer  sobre  un  silló.) 

Are  fa  veurer  que  's  desmaya...   jCom  si  jo  fós 

un  home  per  créuremho!..   Ja  la  retornaré... 

i  Agafa  nna  ampolla  de  damunt  d'  una  conscía  y 

li  tira  7  contingui  d  la  cara.)    I'ns  aspergis  d' 

aygua  de  Colònia  revifan!  . 

{Aixecanfye  d  p*essj.)   ^Que  fj?  .   ^Que  no  sab 

que  això  crema  '1  cutis? 

{Petita  pausa ^  durant  la  cual  las  dugas  quedan 

imrantse  provocativas,  repicant  d   terra  ah  els 

talons  de  las  botinas. ' 
^Vosté  no  sab  qui  soch,  jo? 
Sí,  per  desgràcia 

Donchs  ..  me  'n  alegro  que  n'  estigui  enterada. 
(  Torna  d  exaltarse.)  Pero  ..  iperque  no  haig  de 
tenir  valor  per"  feria  à  micas  à  la  meva...  rival! 
{Nerviosa  tira  per  terra  cadiras,  gerros,  etc.) 
iQue  diu!.,  jla  seva  riva!  .  Jaja,ja  Detin- 
guis... calmis  senyoreta,  no  fassi  més  estropi- 
cis'.. 
{Apareix  en  el  foro  Rossendo  seguit  de  Climent. 

Rossendo  queda  consternat  deixantse  caurer  en 

la  cadira  d'  aprop  la  porta.  Després  se  refà  y 

avansa  desesperat ) 
^jQu'  es  això?.  .  ((Poca  cosa;  jo  'm  creya  que  s 
donavan  una  surra!  .)   (6'  entoma.) 
iPaulina!..  jMàtam  pero  no 'm  destruheixis  els 
mobles!  .  (5'  ajup  d  recullir  objectes.) 


ESCENA  XIII 

LAUPA,  PAULINA,  POSSENDO 

Pau.    {Agafantlo  t>e  7  coll  mentres  5'  ajiip  )    jAh  gran- 

díssim  traydor!.. 
Ros.     Eh?..  Déixam  anar... 
Pau.    (Plorant)   jM'  has  asessinat  Iss  ilusións! 


Ros.     Estíf^as  dóna,  que  'm  faràs  caurer  aquet  ^'erro... 
P  f.    Y  que  m"  importa  à  mi  el  gerro...  {Li  fa  caurer 

jh  ràbia  )   Lo  que  jo  vuy  es  que  treguis  de  casa 

à...   la  teva...   à  la  teva  ..   {ni   tinch  valor   per 

dirho! 
Lau.    jAlto,  senyoreta! 
Ros.     ( \firant  a  Laura.)    jLa  meva...  que! 
Lmj.    No,  aquí  hi  ha  un  error. 
Ros      Si  jo  no  la  conéch  à  la  senyora...  (;Es  la  cami- 

sera!.    ^-que  haurà  passat?..). 
P^u.    No  dissimulin    .  iTot  ho  veig! 
Lau.    « .4  Rossendo.)   Y  jo  veig  també  que  vostc  es  un 

atrevit... 
Ro>.     jSenyora! 

P  r.    iloveus..    jY  no 's  coneixeu!..  . 
E\u.    ^Ab  quin  dret  s'  ha  permès  venir  à  armar  sara- 

gata  en  el  domicili  del  senyor?.. 

ESCENA  XIV 

P.\ULIN  •  ,  LAUMA,  R03  ENDO,  C  ^R'  OS. 

Cah.  i  Per  esquerra. ^  Just,  la  senyora  té  rahó.  .  Ab 
quin  dret  els  amichs  han  de  venir  à  trencarme 
las  oracions?..  ^Es  aixís  com  me  pagas  els  fa- 
vors de  haberte  deixat  el  pis  sempre  que  has 
tingut  de  rebrer  certas  visitas  delicadas?.. 

Lau      ;Com!.. 

Ros.      Quina  barra,  noy!  . 

Pau.    Jo  veig  visions..    De  modo  que  '1  pis... 

'!ah.    Es  meu,  Paulina' 

Pau.    ^;Te  aquet  pis  y  no  paga  la  dispesa? 

(>•!{.  [Sens  inmutarse.)  ^Quina  necessitat  en  tinch  .. 
de  anar  à  dispesa? 

Rs.  {Baixà  Paulina.)  Deixa'l  estar  devant d' aquesta 
senyora...  Ja  l'  ho  contaré  ..  (4  Cd^/os.í  Noy, 
això  es  abusar  massa  de  la  meva  amistat... 

Lvu.    iQui  r  entén  aquet  embolich') 

Pau.  De  manera  que  I'  excusavas  aixís  per'  no  casar- 
te  ab  mi?  . 

Ros.     Però  no  i  dich  que  . 

Lau.    iQuin  home,  vaya  una  informalitat! 

R  s.     Eh? 

('.\p.    Te  rahó.  Laura   es  un  tunante  .. 


—   27    — 

Ros.  jYare! 

Pau.  iQuina  infàmia! 

Ros.  {Fora  de  st.)   jVolen  deixarme  en  pau!., 

Pau.  Es  que... 

Lau.  Es  que  .. 

Car  Es  que... 

R^s.  jAneuse'n  tots  al  infern,  al  botavant!.. 


ESCENA  XV 

PAULI^íA,  LAURA,  ROSSENDO,  CARL0S, 

CL•iíAENT  depressa  pe'l  foro 

Cli.     Senyor  Riu  .. 

Ros.     Ytú  també,  vésten  al  diable!. 

Cli.     Si  no  li  dich  res  à  vosté...   (.4  Carlos.}  Hi  ha 
dos  senyors  que  preguntan  pe'l  senyor  ..   Riu. 

L\u.    i^itisfeta.)  (,Gracias  à  Deu.  Son  ells')      (Sf».) 

Ros.     Digas  que  no  rebo  à  ningú.  / 

Cli.     Però  si  no  es  à  vosté  que  demanan  ..   Es  al  se- 
nyor Riu... 

Pau.    Això  es  una  comèdia  de  màgica! 

C\R.    {A  Climent.)   Que  passin,  ^íír56>«. 

Clt.     Bé,  no  'm  tregui  motius,  per  xó.  {Desde  'l.foro  ) 
Entrin,  entrin. 

(Rossendo  parla  baix  ab  Paulina,    figurant  que  la 
posa  en  antecedents.) 


ESCEN  V  XVI 

LAURx,  p\ul:na.  cvrl-íS,  rossendo,   CLIMENT  entrant  y 
sortint,  SR.  MURLANsy  l'agutzil  del  jutjat,  pe 'I  /oro 

Pau.    (A  Rossendo.)   Fort;  t'  està  bé. 
Mur.  ^E1  duenyo  del  pis? 

{Rossendo  va  d  parlar.  Carlos  s  adelanta.) 

Car.    Servidor.  ^Que  se  'Is  hi  oferia? 

Mur.    {Ensenyantli  un  pléch  que  's  treu  de  la  butxaca.) 

^Regoneix  aquesta  factura? 
Car.    (Aterrat)   jEl  compte  d'  en  Pere  Coll! 
Ros.     (A  Paulina.)  ^Eh,  que  t  sembla? 
Mur.   Si  senyor,  don  Pere  Coll   s'  ha  vist  obligat  à 
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acudir  al  Jutge  municipal  per'  obligarlo  à  vosié 

a  pagar  la  caniitat  que  adcuda... 
ChH.    (A  Laurj.)   Però  Laura!  . 
Lau.    A  mi  que  'ni  conta. 
Mup.    Del  compte  s  tracta.  <:Paga  ó  no  paga? 
Cab.    Dc  manera  que  vostè,  es  .. 
MiP.    iMurlans,  actuari  del  Jutjat  de  L'otja,  per  ser- 

virlo;  y  el   senyor,  1"  Agutzil  que   ha  de  fer  1 

inventari  .. 
Kos.    Ey   poch  à  poch  ab  això  de  V  inventari... 
Ml'r.   \  ostc  no  s'  hi  inmiscuhei.xi. 
Roí.     ,Com  s'  entén! 

C'R.    {A  Laura  )   jAy  Laura   quin  disgust!  . 
L\u.    Es  cosa  del  meu  marit. 
Mlp.    {A  Car/os  )    Paga  ó   no    paga?  ^No  paga?    Ln 

aquet  cas  tristissim,  procedirem   al  embarg... 

{Al  Agu({tl.}   Comensi,  Rove'ló.  . 

'  Jilx  dot  .>'  asien^an  d  la  tauleta  ) 
Kos.  {Furiós.)  Ja  se  'n  guardaran  de  tocar  ni  un  fil! 
Ml  p.    Fins  à  cubrir  l' import  de  la  factura,  si  senyor; 

tocarem   tots  els  fits  que  la  justícia  disposa... 

^^ho  té  entès ' 
Cap.    (Bjix  d  Rossendo.)  jSàlvam,  Rossendo.   No  di- 
guis res  .    Deixa'ls  fer!.. 
Kos.   ^Oue  no  digui  res?  .  jM'  agradasl 

{Paulina  haurd  anat  a  seure  al  costal  de  Laura  v 
parlan  b  ix.) 
La  i.    {A  Paulina  )   Li  juro  que  s'  escarmentaràl 
Pau.    jQuins  homes  corran,  senyora! 
Kos.    N'ostés  no  se  'n  emportaran  res  d'  aquí,..  Soch 

à  casa  meva,  els  mobles  son  meus  y  no  deuhen 

ni  un  cèntim  à  ningú... 
AU  H.    Portem  auto  .. 
Kos.     iNi  que  portessin  una  escuadra' 
C  P.    {Baix.)   iSalvam,  Rossendo  .. 
McR.   (.4  I'  Agutzil.)    Escrigui,  Rovelló  .. 
Kos.     Però  jque  no  m'  escoban!  .    Fassi  '1  favor  dc 

dirme..  ^qui  la  deu  aquesta  factura? 
Ml  p.    Don  Càrlos  Riera. 
Ko%.     Ho  veu?..  Jo  soch  Rossendo  Riu. 
Mir.    Però  si  A  vostè  no  se  li  reclama  res! 
Kos.    jNo?  .  |Si  s  descuydan'..  Volen  embargarme 

'Is  mobles.  . 
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S'  equivoca;  els  mobles  s'  embargan  a  Don 
Càrios  Riera 

Es  que  '1  rrahn  del  pis  està  é  nom  de  Rossendo 
Riu  y  no  de  Càrios  Riera...  Y  vaja,  diguin  d' 
una  vegada  que  vosiés  volen  ireurer  d'  allà 
hont  hi  ha... 

jS/nyor   meu!  .   {L  -í^/z/^/V  i'  r txeca   awenas- 
sndor.)   Segui,  Rovelló. 
Tingui,  ja  'Is  hi  ensenyaié  els  rccibos... 
No  's  molesti,  tot  ho  sabem  .. 
Donchs  sent  aixís.  ^qué  vokn? 
Però  sabem   també  que  Rossendo   Riu   es  un 
nom  de  guerra  adoptat  pe'l  senyor  D.  Càrios 
Riera,  aqui  present  .  y  que  'a  trama  per' eludir 
responsabi  iiats  no  l'iian  sapiguda  concertar 
gayre  bé  vostès  dos... 
Ros.     Eh'.,  ií  d'  hont  ho  han  tret  vostès  això?.. 
C^R.    {Baixà  Hossendü.)   Jo   mateix   m'   hi   tirat   la 
pedra.  .  iQue  no  sabs  que  ho  vaig  escriurer  à 
la  Laural  . 
P,u.    {Baix  d  Laura.)   Que   diu  que  are  ve  1  bó?  Ja 

riurem.. 
Cli.     (Si  ho  enténch  que  m'  escalivin  ) 
Ros.     Be,  però  ..  contestin... 

Mur.  {PerCarlos.}    El  senyor  aixís  ho  diu  à  la  senyo- 
ra, en  una  carta  qu'  ella  mateixa  và  presentar 
al  Jutjat,  y... 
Cap.    Oh,  Laura...  ivosté  m'  ha  trahit!.. 
L\u.    Alto,   que  jo  may  li   havia  donat  motiu  per 
atrevirse  à  donarme  citasy  à  ferme  confessions  . 
Car.    Que  no?..  ^Vosté  no  m'  había  pres  la  mida  de... 
Lau.    Fugi  d'  aquí'..  Que  s'  havia  cregut  vostè  de  la 
muller  d'  en  Pere  Coll?  Ademés,  si  are  última- 
ment el  trac^tava  ab  més  amabilitat  que  de  cos- 
tum, era  per  veurcr  si   vostè  's   tocava...  del 
amor  propi  y  feya  un  punt  d'  enamorat  rendit... 
satisfent  l'import   de   la  factura...    iQue  pel 
demés!..  jAy  fill  meu,  Deu  el  fassi  bo!  Ferxo  la 
seva  carta,  tant  à  'n  en  Coll  com  à  mi  ens  ha 
vingut  com  r  anell  al  dit  .. 
Car.    (Baix.)  Però  ..  ^se  n  ha  enterat  el  seu  marit? 
Lau.    Oh,  y  que  aixis  que  hagi  cobrat...  la  pallissa 

que  li  prepara!  .        •.  , 

Car.    iMare  de  Deu,  quin  pastel  y  quina  nia!.. 
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La;-.  NaJa,  nada,  senyor  Murlans.  cumpleixi  la  sen- 
tencia 

Mir  Apunti,  Rovelló:  un  cortinatje  japonès,  un 
rellotge... 

Kos.     iSenyora,  vostè  que  s'  ha  cregut'  . 

Lu'.    A  vostè  no  li  demanan 

P*ir     i  La  llissó  es  massa  forta!) 

AU'P.    [Segueix  ciictjfií )    l'na  marquesina... 

Ros.     {líxjspnat.^    ,Y  un  diable  que  se  'Is  endugui'. 
{L  Aqnt:{il  s'  oixeca  aínenassaJor.)    jQue   no  m' 
hi  demanan!..    j    rou!  no  consento  que   se'm 
violi  ..  la  propietat    (.\  Climent.)  Tú.  Climent 

Tli.     Mana. 

Ros  Això  ..  manar.  {A  Murlans.)  ^Veuhen?  aquet 
declara  també.  .  {A  Climent.)  Digas  ^de  qui 
ets  criat. 

Cli.     De  la  mare.  {Tots  riuhen  ) 

Ro^  iNo  siguis  imbècil!..  ^Es  à  mi  ó  a 'n  el  senyor 
que  serveixes:* 

Cu.     (i Em  fà  llàstima!)  A  ..  vosiè. 

Ros.    (jracias  à  Deu!  Y  el  pis  ^;de  qui  es  el  pis? 

Cli  \'aja,  no  n  se  ni  vuy  fingir.  Tot  es  de  vostè,  cl 
pis,  els  mobles,  y  vostè  es  1'  amo  de  tot,  y  es  el 
meu  amo,  y  es  D  Ros^cndo  Riu  autèntich,  y 
aquet  senyor  {Per  Qjrlos  )  no  te  conciencia  de 
consentir  lo  que  està  consentint...  y...  Vaja. 
que  d'  això  à  la  meva  terra  se  'n  diu  tenir  poca 
vergonya' 

Cau.    iCom  s'  entén!  .  te  'n  recordaràs.    EmpaytanVo) 

Mur.   Prou;  prou. 

Cap.  {Suplicant.)  ;Ay  amich  meu...  sal  vam  {A  Lav- 
ra.)  Y  vostè  intercedeixi... 

l.Ar.    I-'ill,  demani  un  plasso  à  'n  en  Coll. 

Cak.    jKTque   m  trenqui  la  espinada,  eh^ 

Mur.  Impossible;  la  lley  no  admet  allargas.  ,iPaga  <» 
no  paga? 

Cak.    No  puch! 

Mur.   Li  queda  un  recurs. 

C/R.    Quin? 

Mur.  Pagar...  ab  presó. 

Car.  iQ)uc  diu  arc!.  Ja  ho  sents,  Rosscndo,  ja  h 
sents.  jQuina  deshonra  per'  tú  tenir  un  amicl. 
casi  un  germà,  à  la  torre  del  carrer  d'  Amàlia!. 

Ros.    (;M"  enterneix  aquet  xicot' j  Que  dimontri,   n 
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'm  vindrà  de  ^o  duros  més  ó  menos  .(A.  Mar- 
ians )  D'  aquí  un  raio  vinch  al  Jutjat  y  ho 
arreglarem  .. 

Cap.    ( Ahrassantln^    Ay,  gracias'.. 

Ros.  Jo  'n  surto  fiador,  y  'i  camiser  cobrarà  la  seva 
factura.. 

Lau.  Y  la  camisera  li  queda  agrahida  y  li  suplica 
que  dispensi  la  molèstia  ..  {A  P^nhii  k)  Senyo- 
reta, si  li  ofesa... 

Pau.    M'  hi  fet  càrrech  de  tot;  queda  dispensadi 

Lau.  Anem  senyor  Murlans  .  Servidora  de  vostès... 
{A  Car/os. y  D'  avuy  endevant  no  s^  hi  dediqui 
al  comers   .  ja.  ja,  ja... 

Pac.    (4  Cdtlos.)   Aprofiti   a  llissS.  .  Tenorio'  ja,  ja, 

Mur.  {A  Caries  )  Vostè  vingui  ab  mi,  jove 
Car.    iEsrerai.)  jAl  carrer  d'  Amalial.    jf  al 
Ros.    Ves  home,  ves;  deu  ser  per  firmarà  gunacosa... 
Mur.  Això.  Vaja,  estiguin  bonets...  Anem   Rovelló... 
'^AR.    iAbrassa  d  Rostndo  )  ;May  te  podré  pagar'.. 
Ros.    No  ca!  que  ho  diguis   .  jLliment,  óbra'ls  à  tots 
la  porta.,   y  tancàlshi  per  sempre' 
{Se  'n  VIU  tofspeU  /oro,  meno^  r^u'.nn.  Rcsserido 
'5  deixa  cüurer  cbjiluí  sob  e  una  cedirà.  Pauli- 
na s'  hi  acosta  moil  ca^inyosi  y  ab  vehíméncia.) 


ESCENA  ÚLTIMA 

PAULINA,  ROSSENDO 

Pau      Rossendo!  . 

Ros.    Ay,  noya,  no  puch  més;  estich extenuat,  capulat, 

aixafat... 
Pau.    Tens  el  cor  d' àngel.  Aquet  rasgo  t'eleva   als 

meus  ulls  . 
Ros.    Si,  però  '1  disgust  m'  enfonsa  per  un  trimestre. . 

Ah,  però  jo  "t  juro,    Paulina  meva,   que   are  si 

que  "ns  casem...  iProu  vida  de  solter,  may  mes 

amichs,  y  may  més  angúnias.    íNo   hi  ha  res 

com  la  tranquilitat  domèstica! 
Pau     iQue  t'  estimo'.  , 

Ros'     La  dona...  las  criaturas  ..  Vetaqui  las  millors 

amistats.  jQuina  vritat  tanca  aquell  adagi:  «Els 
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amichs  portan  tàtichs  y  las  amigas  faiigas  ..» 
iF<ccórdate'n  Paulina!... 
Pau.    No  passis  cuydado  per  mi    que   escarmentada 
en  tú,  no  voldré  mes  amigas  que   las  obliga- 
cions de  casa  nostra! 
Ros.  Sols  aixís  viurem  ditxosos  .. 

Pau.  (Adelantayiise  al  públiih.) 

Ks  dir.  si  en  aquet  moment 
aproban  el  pensament 
del  adagi  y  dels  esposos. 
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